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DEBATE GENERAL 

Sr,.ijURST (Antigua y Barbuda) (interpretación del inglés)! dr. 

Presidente: Mi delegación lo felicita cálidamente por haber sido electo 

Presidente del cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea General. 

El hecho de que ocupe ese alto cargo demuestra el nuevo y más importante papel 

de Arabia Saudita en los aeuntoa internacionales. Antigua y Barbuda lo 

aplaude y yo le aseguro el firme apoyo de mi delegación. 

Tambien deseamos felicitar sinceramente a au predecesor, el Ministro de 

Relaciones Exterioree de Malta, Sr. Guido de Marco. Su talento como 

reformador y diplomático se puso de manifiesto con claridad on todo el 

cuadragésimo quinto período de sesiones, y su notable dirección realaó 

considerablemente el mecanismo de las Naciones Unidas. Debemos felicitar a 

Malta y Arabia Saudita por el papel notable desempeñado al comenzar un decenio 

de grandes cambios. 

Hace diez años mi peía isleño presentó al Consejo de Seguridad una 

solicitud de ingreso a las Naciones Unidas. Ese hecho marcó el final ds 350 

años de historia colonial y el comienzo de la responsabilidad completa de mi 

pueblo con respecto a nuestros propios asuntos, Después de un decenio de 

independencia, mi país se complace en expresar que, a pesar de las 

dificultadea financieras actuale&, ha atravesado dies añorr conaecutivor de 

crecimiento económico ininterrumpido, que nuestro producto intorao bruto re ha 

duplicado con exceso, que el inqreao perroaal ha tenido un aumento 

correspondiente, que el crecimiento demográfico 60 ha limitado a meno8 del 1% 

por año, que so ha reducido significativamente nuestra taoa de mortalidad 

infantil y que hrmoe dirfrutado de una situación de par y bartante 

prosperidad. Estos rerultadoo fueron anunciados por mi Primor Minirtro, al 

Muy Honorable Vere Cornwall Bírd, que en lor albores de la independancis 

prometió resultado8 a cambio de trabajo arduo y dircipliaa. 
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Al celebrer Antiqua y Barbuda 10 prósperos años de independencia y 10 

años como Miembro de lam Naciones Unidas, mi delegación tiene el placer de dar 

la bienvenida en este órgano a dos Estados isleñoe más. Las Islas Mershall y 

los Estados Federados de Micronesia, como nutTvos Miembros de las Naciones 

Unidas, cuentan con el apoyo indefectible de mi pníe. 

Todos los Estados, grandes o pequeños, poderomoa o débiles, necesitan a 

las Naciones Unidas. Pero para los Estados pequeños la participación en esta 

Organización me basa en la necesidad de asegurar el cumplimiento univernal del 

derecho internacional. La mejor Corma de salvaguardar la soberanía de loa 

Estados pequeños es por medio de un compromiso inamovible da todos los 

Estados, principalmente los grandes y poderosos, de someterse siempre al 

imperio de la ley. 

El intento del Iraq de anexarse a Kuwait se puede considerar como el 

ejemplo más descarado de desprecio del derecho internacional que tuvo lugar 

durante este decenio. Sin embargo, la voluntad del Consejo de Seguridad de 

las Naciones Unidas, de autorizar el uso de una fuerza de coalición para 

restaurar la soberanía de Kuwait, ea un t?)emplo brillante del triunfo de la 

cooperación internacional. Los Estados Unidos y loa otros miembros de la 

coalición merecen nuestro encomio por su voluntad de dedicar recursos humanoa 

y materiales a una causa tan noble. Sin embargo, las naciones pequeñas deben 

encontrar otros medios para disuadir a los agresores, sabiendo que los Estados 

grandes y poderosos pueden no estar siempre dispuestos a 8umarse a la defensa 

colectiva de países no productores de petróleo, económicamente insignificantes. 

Pero la crisis entre el Iraq y Kuwait ha probado claramente que la 

rivalidad de decenios entre las superpotencias mundiales 8e ha reducido y que 

la guerra fría ha terminado. Además, esa crisis también sugirió que los 

Estados pequeños no podrían tener una mayor oportunidad de forjar los 

acontecimientos del mundo, salvo en el papel de víctimas. 

Sin embergo, loa cambio6 recientes ea Europa oriental han alterado el 

antiguo orden de exclusión. Loa tres psqueíior Estados báltico8 de t,tonia, 

Letonia y Lituania son altamente apreciador por babor afirmado BU soberanía 

sin recibir rimult6noamsnte una promesa de apoyo compeneatorio de una . 

superpotencia. 
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En real idad, muchos países pequeños celebraron cuando loe valerosos ciudadanos 

de esta8 repúbl i can, quo vivían a la sombra de un gigante, desafiaron II 

elguien mucho más poderoso que elloa y triunfaron. Con justicia se elogia al 

Presidente de la Unión Soviética por haber corregido 50 años de injusticia, 

mientras al mismo tiempo promovía la pea. Antigua y Barbuda expresa sus 

sinceras felicitaciones y da una calurosa bienvenida a Eetonia, Letonia y 

Lituania como nuevos Miembroe de esta familia de Estados independientes, 

suberanos e iguales. 

No obstante, advertimos a estos nuevos Miembroe que deben tener en cuenta 

que en nuestro mundo los Estados pequeños son frecuentemente marginados y, por 

consiguiente, ejercen poca influencia. Los diex aíios que llevamos como 

Miembros de esta Orqanixación nos confirmar! que la Asamblea General de las 

Naciones Unidas sigue siendo el foro principal en el cual pueden escucharse 

las voces más pequeñas y ejercerse una moderada influenciar es la plataforma 

más importante para practicar y promover el multilateralismo. Antigua y 

Barbuda continuará propugnando el enfoque multilateral para la solución de los 

problemas, con el convencimiento de que es el mejor mecanismo para fomentar la 

cooperación internacional y la coexistencia pacífica entre Estados soberanos. 

A nuestro juicio, el enfoque multilateral contribuyó al establecimiento 

de la democracia en Haití y también es el que ha da ayudar a desterrar a la 

dictadura brutal que ocupó el poder en ese país. Antigua y Barbuda condena 

sin reservas el golpe militar del lunes de la semana pasada contra el 

f lorec i ente proceso democrático en Haití, Instamos a la comunidad 

internacional a que continúe dando al pueblo da ene país el apoyo que requiere 

para restituir el gobierno constitucional. Seguramente, el enfoque 

multilateral ha de tener éxito en deealojar a loa usurpadores del lugar que 

ocupan y reponer al Presidante Aristide en su legítimo cargo. 

También estamos convencidos de que la continua utíliaaclón del enfoque 

multilateral ha contribuido do manera decisiva a loe último6 estertores del 

~ en la Sudáfrica racista. El e rerá desmantelado porque las 

naciones del mundo han decidido que esa práctica es un mal demasiado 

pernicioso como para que exista. Hasta el momento en que desaparezcan los 

Últimos vestigios del m, Sudáfrica no puade eeper+at que BI la incluya 

en asta familia de naciones. Antigua y Barbuda continúa prorionando para que 
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se utilicen las sanciones como medio de : mpulsar el progreso en la terminociAn 

de 1 a~n~tJurd.8. Una Sudéfricn plenamente democrática, donde cada adulto tsrlqa 

un voto igual, será le mejor prueba de la desaparición del mmfiJ,d. 

Nuestros incesantes esfueraos para ayudar a poner fin al m~rt&~id forman 

parte de la saqrsda dedicación de Antigua y Barbuda a le promoción de los 

derechos humanos. Todos los años, mi delegación también señala a esta 

comunidad la violación de los derechos humanos de las poblaciones indígenas 

del mundo. Nuestra opinión ponderada es que las poblaciones indefensas que 

habitan los bosques, que cada vea se reducen más, y los rincones más remotos 

de la Tierra necesitan la protección de las Naciones Unidas para no ser 

exterminadoe brutalmente. Los que se apoderan de tierras, los buscadores de 

oro, los qanaderos, las compañías madereras, los delincuentes y muchos otros 

han invadido los territorios de sus antepasados causando muertes, 

enfermedades, deterioro del medio ambiente y una perturbación masiva de la 

vida tradicional; en resumen, el genocidio, la miseria y la violación son el 

destino de las poblaciones indígenas del mundo. 

Las islas de nuestro Caribe fueron una vez el hogar de varios pueblos qus 

resultaron virtualmente eliminados por la guerra y la esclavitud que 

comenzaron en 1492. Si la historia de mi región puede servir de quia, 

entonces debemos temer lo peor para las poblaciones indígenas del mundo. Sin 

embargo, con una mayor protección de las Naciones Unidas no será necesario que 

se repita esa historia brutal. 

La agresión igualmente brutal contra el medio ambiente, desencadenada por 

la humanidad desde el comienao de la revolución industrial, no puede 

proseguir, El frágil equilibrio ecológico que ae desarrolló lentamente en 

nuestro planeta durante aua 3.500 millones de años de existencia, muestra 

ahora extremados aiqnoa de desgaste. Ea evidente que la humanidad no puede 

aeguir por el rumbo actual durante otros 100 años. El agotamiento de la capa 

de ozonob el aumento da 1s temperatura en el mundo, el incremento en el nivel 

de los mares, los frecuente8 y violentos huracanea, la desrrtificación y los 

calamitosos cambio8 en el clima amenazan la sxirtencia miama de la humanidad. 

Peto las amenasas más inmediata8 están dirigidas a los países isleños como el 

mío y otros en 01 Caribe y cl Pacífico. Nuestroa países son 106 que sufrirán 

primero lar conaecuonciaa más grave6 de un cambio en el clima, aunque 
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sea moderado. Los EstwJos isleños como el mío, que no han provocado daño nl 

medio ambiente, ahora enfrentan el peligro real de verse sumergidos en un 

océano cuyo nivel aumenta. 

A menos que las naciones desarrolladas del mundo modifiquen radicalmente 

sus métodoa de producción y sus estilos de vida como consumidores, no habrá 

tercera ni cuarta generaciones que sufran las consecuencias de nuestros 

pecados. Y a menoa que las naciones en desarrollo del mundo puedan adquirir e 

introducir tecnologías para un desarrollo sostenido, sun poblaciones, cada vez 

más pobres y siempre crecientea, serán las víctimas desafortunadas de 

desastres ecológicos demasiado catastróficos como para imaginarlos. 

Loe Estados ribereños del mundo, conacientes de los problemas ecológicos 

singulares que enfrentan las poblaciones isleñas, se han unido bajo esta 

bandera común en laa Naciones Unidas. La Alianza de Pequeños Estados 

Ribereños, propuesta por Trinidad y Tabago y presidida idóneamente por 

Vanuatu, ha trabajado en forma diligente para establecer una posición común 

durante las negociaciones que han de culminar con la Convención sobre Cambios 

en el Clima. Antigua y Barbuda, como miembro de esa Alianza, tiene el 

propósito de estar a la altura de sus responsabilidades en la preparación de 

esta Convención. Nuestra delegación desempeñará un papel aún más amplio en la 

preparación de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre al Medio Ambiente y 

el Desarrollo, que se celebrará en Brasil en junio de 1992. Aplaudimos a 

Brasil por habar asumido la vanguardia en este sentido, consciente de la 

necesidad de tratar simulténeamente las cuestiones conexas del medio ambiente 

y el desarrollo. 

A pesar de que 108 ojos del mundo miran hacia el Brasil, Antigua y 

Barbuda quiere centrar la atención en la Antártida. Ese continente congelado 

y no contaminado no debe ser solamente posesión do grandes Estados: nuestra 

opinión ponderada es que la Antártida debe ser puesta bajo el control de las 

Naciones Unidas. La Antártida eo un barómetro de la salud ecológica de la 

Tierra damasíado importante, una fuente de alimentación demasiado relevante 

para todos los peces de los océanos y un sietema ecológico demasiado frágil 

como para permitir que so lo saquee con la esperanza de relliear una 

explotación eritose. La actividad industrial en la Antártida aumentaría el 

deaequilibrío del dióxido de carbono on la atmósfera, agrandaría 108 orificio8 

en la capa de ozono que protege a la Tierra y precipitaría el incremento de la 

temperatura en el mundo y el awnanto del nivel do los mares. 
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Ml Gobierno se congtatule al saber que los 24 miembros votantes del 

Tratado Antártico, que ya tiono 30 arlos, han firmado un acuerdo que prohibe la 

exploración minera y de petróleo durante 50 años. Be ha decidido que ~1 final 

de este período, la prohibición podría levantarse si dos tercios de loa 

miembros actualea del Tratado así lo acuerdan. Mi delegación estima 

firmemente que este acuerdo frena con éxito la avaricia de esta generación, 

que de otro modo pondría en grave peligro la buena salud de todas lee 

generaciones venideras. No deben violarse las tundras virginalen de la 

Antártida, despobladas e inalteradae. 

Pero en los continentes pobladoa de la Tinrra, es necesario un cambio de 

rumbo , pleno de recursos, para salvar a nuestro planeta del desastra 

ecológico. Mi país acoge con beneplácito la creciente toma de conciencia que 

demueatran varios organismos multilaterales de financiación. En particular, 

aplaudimos al Banco Mundial y al Programa de las Naciones Unidas para el Medio 

Ambiente (PNUMA) por establecer el ãervlcio para el Medio Ambiente Global) 

aunque los 250 millones de dólares no serán suficientes para deshacer los 

daños infligidos al medio ambiente, la creación de este fondo ea un comienzo 

admirable. Ademís, exhortamos a que se establezca un centro tecnológico del 

medio ambiente global, para supervisar la tranaferancia de tecnologías 

relevantes a todos los países en desarrollo. Si queremos entregar nuestra 

Tierra a la siguiente generación con tan pocas calamidadea como nos la 

entregaron nuestroa antepasados, el proceso de desarrollo debe tener en cuenta 

el daño al medio ambiente que causa la tecnología. 

El subdesarrollo de Africa preocupa especislmente a mi delegación. En 

1957, cuando Kwame Nkrumah logró la independencia de Ghana, al pueblo de 

Antigua y Barbuda tuvo su inspiración; consideramos la libertad de Africa como 

un precurfior necesario a nuestra propia libertad. Igualmente, supimor que el 

desat~ollo de Africa anunciaría el nuestro. Sin embargo, deede loe primeros 

años de la independencia, los ingresos de Africa por productos báaicor so han 

reducido conridrrablemente, 108 términos del intercambio han rmpeorado, 

conspiraciones urdidao ea otras partee han socavado y aliminado llderargos 

africanos legítimor, la8 revuelta8 civilee, etiradas por la guerra fría, han 

comprometido la srtabilidad yl en algunos ca80br incluso lar l lemantoo 

naturalee, incluyendo la requía y la l nfermodad, parecen haber conspirado para 

diramar a la población joven. Mi delegación tiene la firma convicción de 
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que debe aumentarse enormemente la corriente de recursos hacia el Africa y  que 

el sistema de las Naciones Unidas debe estar preparado para jugar un papel más 

significativo en el rejuvenecimiento del continente. 

Los paises isleños en desarrollo, como el mio, también solicitarán un 

mayor apoyo del sistema de las Naciones Unidas. Se espera que el Programa de 

las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) aumente su financiación de 

proyectos. El. Departamento de Cooperación Técnica para el Desarrollo también 

tendrá que asumir un papel más importante, ampliando la experiencia técnica 

que ahora proporciona. La ampliación de las funciones de estos organismos de 

las Naciones Unidas exigirá mayores contribuciones de los países 

desarrollados. La libertad no es gratuita y  su promoción exige ganancias 

materiales para que no se marchite. Aquí, el liderazgo deberá tomar la 

iniciativa. 

Aplaudimos a los dirigentes de Angola por sus gestos magnánimos para con 

sus otrora enemigos y  exhortamos a las partes en Madagascar a que continúen 

buscando una solución pacífica para su crisis. Mi Gobierno también espera con 

interés los resultados del referéndum que supervisarán las Naciones Unidas en 

el S&ara occidental y  exhortamos a que se respeten sus resultados. Nuestros 

corazones están con el pueblo saharaui en este momento de su verdad. 

En cuanto a Asia, felicitamos a las dos Coreas por el paso audaz que han 

dado al ingresar en las Naciones Unidas. Antigua y  Barbuda da la bienvenida a 

la Republica Popular Democrática de Corea y  a la República de Corea a esta 

familia de naciones. Compartimos las aspiraciones del pueblo coreano de una 

unión pacífica de su patria dividida: nuestros compatriotas comparten su 

opinión de que la paz es indivisible y  esperamos sinceramente que el estado de 

armisticio inestable que impera en la península se vea reemplazado pronto por 

una paz duradera. 

Mi país se siente alentado en particular por la reciente decisión de las 

facciones en conflicto en Camboya de reducir sus fuerzas militares respectivas 

en un 70% y  colocar el resto bajo la supervisión directa de las Naciones 

Unidas. Exhortamos a todas las partes a que superen sus disputas sobre la 

celebración de elecciones libres, a fin de asegurar la aceptación del acuerdo 

marco establecido por el Consejo de Seguridad. Antigua y  Barbuda elogia al 

Secretario General de las Naciones Unidas por sus esfuerzos sostenidos para 



Español 
Ml/3/rnc 

ptumovet e.1 dicíloqo entre loe combatientes en el Afqaniatán. Croemos que eete 

proceso conducirá a unR pas duradera, Ahora parece existir cierta actividad 

aobre le cuaatiÓn de Chipre y exhortamos a que ue incluya a todas las partes 

en el proceso do restañar lmx hetldaa. Del miemo modo, el conflicto del 

Gt !ent..e Medlo parece haber llegado a un punto de inflexión. Mentenemoe 

nuestra opinlrjn de que debe celebrarse una conferencia Lntetnaclonal de pea; 

lott Irrterosee de todos se ver& mejor eetvidoa por medio del d1áloqo y la 

nngociaclón en un entorno dedicado a una solución pscíflca. El derecho de los 

ysleatlnoa a una patrls propio debe convertirse en realidad y debe permitirse 

un existencia de Israel dentro de fronteras seguras y aceptadas, 

Noa nlaqratnos con el pueblo del Líbano al ver que BU guerra civil parece 

estar acnb#dio. Ese hermoao país podrá recuperar ou lugar como encrucijada de 

cultur:as en la región. ta guerra Iraticida en Yugoslavia es lamantable y 

alentamos a la Comunidad Europea a que contintíe buscando una solución a la 

miama. Su éxito será un ejemplo para otros grupos regionales. Sí la 

Comunidad Europea fracasa en el arreglo de elta disputa, pata su propio 

perjuicio, habrá faltado a IU primera cita con la historia. 

Quisiera concentrarme brevemente en nuestra propia región. Hemos 

condenado continuamente los siatemaa económicos injustos que han causado 

guerras civilss en América Central; hasta que no sa instituyan reformas 

económicas de largo alcance, América Central continuará sufriendo disturbíos 

civiles, No obstante, alentamos a las partes en El Salvador s que entablen 

negociacionee para que pronto pueda minar la pas, A este respecto, 

felicitamos a los Gobiernos de Guatemala y Balice por buscar un fin a su 

disputa fronteriaa jl atstablecrr relaCiOnas diplomáticas sobre una base 

amistosa y permanente , Debemos felicitar al Presidente Serrano de Guatemala 

por haber hecho gala do valentía y vioiba OII un decenio lleno de ceunbios. 

Al desarrollares el último decenio da3 siglo XX, es evidente que al orden 

que ha regido loo arruntor politices y econ¿micor de los cuatro decenio8 

procedentes ya no erirtea Nuortro mundo ya ao erti dividido ea dos campos 

dirigidos por ruperpotwwior armadaa coa ideologias opuortarr loa paíarr 

poquaaoa o pobres ya no pueden parar cowani@ntrmente de un cempo al otro con 

la rrperaara de conrrguir brnrfícior rconómicor erpecialec, La batalla 

ideológica ha terminado y también lar ganancia8 materialro que podrian 

conooguirr0 al portonecer a uno u otro campo, 
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Nadie puede decir con certeza qué nos depara el orden emergente. 

LHeredafemos un mundo dominedo por una sola Potencia o heredaremos un mundo 

multipolar, con muchas Potencias que compitan por 105 corazones y las ment.es? 

LPodremos forjar un mundo en el cual nuestro parlamento de parlamento5 

confiqure los econtecimientor mA5 importante57 Independientemente del nuevo 

orden, mis compatriotas saben muy bien que la ideología y la teoría económica 

importadea no garantizan el desarrollo. Nuestra experiencia nos enseña que es 

la inversión inteligente de capital, importado o nacional, y la aplicación de 

fecu~sos humanos, impulsados pot valores sensatos y apuntalados por 

instituciones que promuevan la libertad, lo que de consuno puede funcionar 

para asequrar el desarrollo. 

Nuestro5 10 años de independencia han tenido éxito porque Antigua y 

Barbuda ha tenido acceso al capital y porque nuestro pueblo ha demostrado un 

dinamismo y una f:e extraordinarios. Sin embargo, en 105 último5 dos años las 

fuentes de capital se han reducido, La recesión económica en nuestro 

principal mercado de capital ha hecho muy difícíl obtener nuevas inversiones; 

simultknfiamente, la asistencia oficial del desarrollo se ha reducido a un 

goteo, y  nuestro principal medio de ganancia de divisas se ha visto afectado 

por la guerra y el consiguiente temor al terrorismo. Circunstancias ajena5 al 

control de nuestros políticos amenazan con deshacer 10 exitoso5 años de ardua 

labor. 

Sin embargo, en 1981, cuando mi pequeño país isleño so lanzó al mar de la 

índependencis, nuestro Primer Ministro, Ver-- C. Bird, pronosticó muchas 

tormentas, Vemos nuestras dificultades actuales como un desafío que tenemos 

que superar con la autoayuda y la asistencia de la comunidad internacional. 

Antigua y Barbuda da a esta comunidad la seguridad de que dentro de 1G años, 

en 2001, cuando hablemos de nuestros 20 años de actusclón, esta tormente habré 

pasado y la recesión será cosa de la historia, pero las instituciones, el 

valor, la fe y la sabiduría que han definido la personalidad de Antigua y 

Barbuda habrán triunfado. 
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PROGRAMA PROVISIONAL DE TRABAJO 

&l. PREgI[J$&.NB (interpreteci6n del árabe) 1 Tras las consultas 

llevadas a cabo en mi nombre he preparado un programe de trabajo y un 

calendario provisionales para la Asamblea General, Espero qucs nos atenqtrmoe n 

ese calendario en la mayor medida poalble para que la Asmblsa pueda curnpl ir 

sus responsobi 1 idades de manera ordeneda. Por conaiquiente, exhorto a loa 

repteaentantes que deeeon presentar proyectos de resolución a que lo hagan con 

suficiente antelación a fin de que loa miembroa tengan tiempo suflcfantcr parn 

examinar los. 

También quisiera recordar a los representantes que loa proyectos de 

rcsoluciin que involucran gestos necesitan més tlsmpo de tramltacltn pues la 

Comieión Cona altiva en Aountoa Administrativos y de Presupuesto (CCAAP) y IR 

Quinto Comisión tienen que examinar las consecuencia0 para el presupuesto put 

programas antes de que la Aaambles tome decisiones respecto de los proyect.os 

iie resolución. 

El siguiente es el programa provisional de las sesiones planarlas para el 

resto del mes de octubre. 

El miércoles 16 de octubre, por la mañana, la Asamblea Cenara1 examinarÁ 

el tema 141 del proqrama, Otorgamiento a la Comunidad del Caribe de la 

condición de observador en la Asamblea General, el tema 28 del programa, 

Cuestión de la isla comorena de Mayotte y el tema 15 a) del proqrema, Elección 

de cinco miembros no permanentes del Consejo de Seguridad. 

El lunes 21 de octubre, por la tarde, y  el marter 22 de octubre, por la 

mañana, la Asamblea abordará el tema 14 del programa, Informo del Organismo 

Internacional de tnorgía Atómica, 

El martea 22 de octubre, por la tarda, la hmambler abordará el tema 23 

del programa, Llevolución Q rastítucíón de bíenar culturalar a suo pairo8 de 

oriqen, y  el toma 17 a) do1 progrwns, Elección de veintinueve mirmbror del 

Consejo do Administración del Programa de las Nacioner Unida. par8 el Modio 

knbiente. 

El jueves 24 do octubre, por la rnahnb, la hamblea sxaminarã el tem& 22 

del programar Progrunar y actividad@8 para la promocih de 1~ por oa el mundo, 

el tema 26 del programa, Dicimo eniverrario de la Uniwroidad para la Pm, 
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el tema 17 d) del programa, Elección dc do-e miembros del Consejo Mundial de 

la Alimentación, y el tema 17 e) del programa, Elección de siete miembros del 

Comité del Programa y de le Coordinación. 

El lunes 28 de octubre, por la tarde, la Asamblea examinará el tema 25 

del programa, Cooperación entre las Naciones Unidas y  el Sistema Económico 

Latinoamericano, el tema 27 del programa, Cooperación entre las Naciones 

Unidas y la Organiaacjón de la Conferencia Islámica, el tema 30 del programa, 

Cooperación entre las Naciones Unidas y la Orgsnisación de la Unidad Africana 

y el ten 34 del progrema, Cooperación entre las Naciones Unidas y la Liga de 

los Eutedos Arabes. 

Deseo recordar a loe miembros que cuando la Asamblea fijó la fecha del 

lunes 14 de septiembre de 1992 para la clausura del cuadragésimo sexto período 

de sesiones, también estableció la fecha del martes 17 de diciembre de 1991 

para que la Asamblea entre en receso hasta el año siguiente. 

Quisiera informar a loa representantes que la Cotferencia de las Naciones 

Unidas sobre Promesas de Contribuciones para las Actividades de Desarrollo se 

celebrará en las mañanas del martes 5 de noviembre y del miércoles 6 de 

noviembre. La Conferencia será inaugurada por el Secretario General. 

Este calendario provisional que acabo de anunciar figurará en el acta 

taquigráfica de esta sesión y en el resumen del Qi&&. Mantendré a la 

Asamblea informada sobre cualquier agregado o cambio. 

Queda abierta la lista de otadorer pata todos estos temas. 

TEMA 9 DEL PROGRAMA (e) 

DEBATE GENERAL 

8r,.EU (Etiopía) (interpretación del inglés): St. Presidente: 

Permítame felicitarlo por 8u elección a la Presidencia de3 actual período de 

seaioneo de la Asamblea General. #OO complace erpecialmente verlo a urteb, 

reprerentantr de Arabia Saudita - con quien ttiopía mantienr relacione6 

estrechas y amirtoras - precidir erta augusta Asamblea. Me complace 

asegurarlo la plrne cooperación do mi delegación stn el cumplimiento de 8u11 

responsabilidades, 
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Tambiin quiero expresar nuastro sincero aprecio a su predecesor, el 

Sr. Guido de Marco, por RU competente dirección del cuadragésimo quinto 

período de sesiones de la Asamblea General. Por cierto, fue grato haber 

recibido al Sr, de Marco en FiLiopía en junio de 1991, apenas unos días despucs 

de la caída de la dictadura militar que maltrató y deshonró implacablemente a 

nuestro país durante los Últimos 17 años. La fructífera visita del Sr. Guido 

de Marco a Etiopía sirvió para atraer la atención y la preocupación 

internacionales sobre las tribulaciones de los cientos de miles de refugiados 

en los países vecinos. 

Asimismo, quiero aprovechar esta oportunidad para rendir homenaje al 

Secretario General de las Naciones Unldae, Sr. Javier Pérea de Cuéllar, por SU 

distinguido servicio a nuestra Organización y para felicitarlo por dejarnos 

una Organización de una talla y credibilidad enormemente fortalecidas. Le 

deseamos el mayor de los éxitos y buena suerte. 

Permítaseme también expresar mi más calurosa bienvenida a la República 

Popular Democratice de Corea y a la República de Corea, a las Repúblicas 

bálticas de Estonia, Letonia y Lituania, a los Estados Federados de Micronesia 

y A la República de las Islas Marshall, por haber ingresado como Miembros de 

nue..tra Organización durante el actual período de sesiones. 

Los profundos cambios que están ocurriendo en todo el mundo han hecho 

surgir una transformación democrática. Ahora que ya terminó la guerra fría, 

las relaciones internacionales tienden a fomentar la cooperación en lugar del 

enfrentamiento. Ciertamente, la paz está arraigando y la libertad avanza, al 

tiempo que los pueblos, las naciones y las nacionalidades ejercen au derecho a 

la libre determinación. Loa pueblos en ejercicio pleno de IU voluntad y 

dueños de EU destino están borrando la tiranía y la represión. Están 

venciendo en eu búsqueda de la libertad, la democracia y la jueticia. 

La victoria del pueblo etíope aobre una implacable dictadura militar es 

un buen ejemplo de reto. Quíoro pedir la tolerancia de r8te augusta Asamblea 

para hablar brevemente de la dolorora erperiencie de los últimor 17 aiior en 

Etiopía ante8 da tratar da la situación actual on mi paío. 

La comunidad internacional conoce loo rufrimíeator y la mireria ínr¿litor 

que han padecido loa pueblo8 etíopor. La boacarada política de guerra y 

reprorión aplicada por el fenacido réqimon terrorista, aparejada con la -quía 
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y 01 htW!t:r’l 1 (ìC!IJt rt3OteS, hn causado enorme cantfdad do víctima8 hurdm&B, Hay 

que tewr4su :JUO satcrba a la orden del día el Bsesiwto premeditado cle 

yec 8onw inocentee. Ge rícAr*t.rba e. )ivcx?9 r.$ole~cQntek de lne eec:rolarr, de 

las cal 1.~6 y de eu.li hz7ar B i>ara el WrViCiO m.iSicPr forr~eo. Se destruian 

aldeae mediante bombardeos de asturación encaminados a reprimir el pueblo que 

deeeaba ser libre. La cruel guerra desarraigó a cientoe de milee de 

personas. Muchas personas perecieron, mientras que otrae huían en busca de 

refugio en países cercano8 y lejanos. 

Lamentablemente, no puedo sino observar con tristera que el sistema de 

lae Naciones Unidaa guardó un sordo silencio ante íaa flagrantes violaciones 

de los derechos humanos y faltó a mu obligación de hacer esfuetsoa tangibles 

para poner fin a eatos crímenes en mi país. Creemos sinceramente que eata 

Organización internacional, cuyo objetivo cardinal eo “prebervar a lan 

generaciones venideras del flagelo de la guerra”, se debía haber manifestado 

con suficiente vigor, en lugar de ocultarse tras una cómoda excusa de 

justificar la inacción frente a la violación de los derechoa humanos más 

nobles y a un continuo derramamiento de rangre. 

En contraste con esto, las naciones donantes y laa organiauciones no 

gubernamentales hablaron y actuaron con tremenda dignidad y compasión. A 

pesar de la conocida política de aquel régimen de emplear los alimentoa como 

un arma, perseveraron en BU determinación y a veces tuvieron éxito en ayudar 

de manera oportuna a las víctimas de la sequía y la hambruna ea nuestro país. 

Apreciamos sinceramente eeta entrega humanitaria. 

La caída de la junta militar y el éxito de las fuerraa democráticae en 

tomar el poder del Emtado el 28 de mayo de 1991 señalan el comioaao de una 

nueva era de pal, democracia y justicía en Etiopía. Al tiempo que de 

desmoronaba la junta en Addir Abeba, el 24 de mayo de 1991 so ertrban 

celebrando on Londrer converwcionea para poner fin a la guerrar con la 

mediación del Qobierno de 108 Latados Unidos. 

ta erte rontido, dereo aprovechar mata oportunidad para expresar nuoatra 

gratitud al Gobierno de los Eatador Unidor de tirica y en particular al 

Embajador Herman Cohen, diplomkico dietinguido y l verado, que l ctu¿ como 

mediador oficial ea nombre del Gobierno de los Estado8 Unidor, por los 8rduor 

erfuorroe que realisb para organisar larr converraciones de par de Loadrw, en 

la8 que participaron lar que fueran partea on el conflicto etíope. . 
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Sr. Mesfin. Etiopía 

En Londres se acordó convocar en Addis deba el lo de julio una 

conferencia nacional para trazar el futuro rumbo político del país. La 

conferencia, celebrada en el momento previsto, reunió a 24 organizaciones que 

representaban una amplia gama de opiniones y  aspiraciones políticas de 

diversas nacionalidades. Nos complació observar que la conferencia nacional 

sobre paz y  democracia fue honrada con la presencia de observadores 

internacionales, incluyendo representantes de 16 Gobiernos, de las Naciones 

Unidas, de la Organización de la Unidad Africana y  de la Comunidad Europea. 

Su asistencia a la conferencia ha reforzado nuestra determinación de trabajar 

en estrecha cooperación con la comunidad internacional para resolver los 

problemas y  retos formidables que tiene ante si nuestro país. 

La conferencia nacional ha trazado el rumbo futuro que seguirá Etiopía. 

Ha adoptado una carta basada explícitamente en la Declaración de Derechos 

Humanos de las Naciones Unidas. Esta carta es la ley suprema del país para el 

período de transición que conducirá a elecciones multipartidarias que se 

celebrarán en alrededor de dos años. De conformidad con las disposiciones de 

la carta, el pueblo ha comenzado a expresar libremente sus opiniones. Han 

surgido partidos políticos y  ya están presentando al pueblo sus programas de 

la campaña electoral conducente a comicios libres y  equitativos. 

Una administración de base amplia, que abarca a diversos grupos 

políticos, está ejerciendo provisionalmente el poder en el marco de un 

Gobierno de coalición. Un hito de la carta es el reconocimiento de los 

derechos de naciones y  nacionalidades a ejercer la libre determinación, que es 

la piedra angular de los procesos democráticos en que se han embarcado los 

pueblos de Etiopía. Esto ha abierto nuevas vías hacia la forja de una paz y  

unidad armoniosas basadas en valores humanos universales. No creemos que 

pueda haber una paz duradera en nuestro país sin el reconocimiento y  

aplicación de este principio cardinal. 

Se ha dicho, a menudo irónicamente, que la libre determinación conduciría 

a la fragmentación y  al caos, Sin embargo, nuestra experiencia y  la de 

algunos paises de Europa oriental demuestran lo contrario. En realidad, la 

negación del derecho a la libre determinación de las diversas nacionalidades 

de Etiopía y  el descuido de sus aspiraciones igualitarias fueron las causas 

principales de la lucha civil que padecimos. 
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Es importante eubrayar que el reconocimiento de ortos derechos bdsícoe 

por el Qobierno de trenaición ha servido para algo mia que coneolidar la pam. 

Se ha convertido también en un factor aígniflcativo para convencer a muchos 

grupos que en el pasado aspiraban 8 la separación be que bus rsivlndicacionen 

ae pueden atender mejor en una Etiopía nueva, sobre la base del reconocimiento 

del derecho de libre determinación como cimiento de au vida politica. Brtos 

grupo@J, por conalguiente, han decidido dar una oportunidad a la unidad.* 

1, Pl St. tlonko (Ucruiia), Vicepresidente, ocupa la Prorid~ncí~. 
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1.~ pr>eición adoptada por 1s Conferencia sobre la Pea y la Democracis en 

Ft.ioyíR con rsspecto R la nolución del conflicto de Eritrea, que ha eetado 

pendlenlo cleade hace mucho tiempo, debe verae en el contexto de la necesidad 

imparloen de mcrntener la estabilidad y la pae y de crear condicione8 propiCiaS 

pnrn 01 tixito del proceso de democratización en la reglón. 

Por coneiquiente, el respeto del derecho del pueblo de Eritrea a 

rlet.arminnr libremente su futuro mediante un referéndum bajo supervisión 

internacionel eR un elemento integral del proceso democrático encaminado a 

loqrnr una paz y una eetabilidad duraderas. En ese sentido, el Qobierno de 

trnnaicl<;n de Etiopía acoge con beneplácito la decisión del Qobierno 

ProvIeionAl de Eritrea de diferir por doa saos la celebración del referéndum, 

asi como BU deseo de que las Naciones Unidas participen en la supervisión del 

pt’OCRs0. 

La introducción del pluralismo político en Etiopía se complementa con un 

nuevo pensamiento en la esfera económica. La legislatura y el gabinete de 

transición aprobnrán y adoptarán a la brevedad una política ecc>nómica para el 

período de transición. El proyecto de política económica que está siendo 

debatido y examinado por el pueblo prev6 la formulación de estrategias que 

puedan acelerar la recuperación y la reconstrucción. 

La fuerza principd, de esa política consiste en hacer mayor hincapié en 

la empresa privada y en las fueraas del mercado como instrumentos para la 

revitaliasción del crecimiento y el dersrrollo. Toma on cuanta la aecerídsd 

de superar problemas tales como el socorro en caso8 de hambruna y la 

rehabilitación a corto plato de las persona8 derplatadar y de loa roldado8 

desmovilizados, y la necesidad de acelerar el procero para 01 eotablrcimiento 

de las basee necasariao para un desarrollo rostraiblo, incluida8 la wpetacibn 

de la degradación del medio ambiente y la garantía de le requrided 

alimentaria, a largo pleao. 

Es evidente que lo antedicho requiere vertos recutao8r que ert&n mucho 

má8 allá de loa modio8 de que podemor dieponer. Por lo Unto, ello reqwriríe 

le movilitacibn de la ayuda internacional pera hacrr frente e 18 rituacibn de 

emergencia. En l LI(I rentido, debemos drcir con claridad que la comunib8d 

internacional no debe orcetimar asfuotro l lguno para elenter y l poy8r en forme 

tangible le par y 01 ptocono damocr¿t~co incipientoc an Btiopía. 
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A pesar de que se han logrado progresos importantes con miras a eeeqursr 

1~ paz y 1s democracia en Etiopía, soquimoa enfrentando dessfíos formidables. 

El hambre cunde aún en Etiopía, lo que amenaaa la subeiatencia misma de 

millones de nuestros ciudadsnos. Persiste la escasea de alimentos provocada 

por las reiteradas sequías y por la nevera degradación del medio ambiente. 

Millones de rofuqiadob de loe poíees vecinos y un numero iqual o mayor de 

nuestros propios ciudadanos deeplazadoe por la guerra 8e encuentran en una 

situación desesperada y necesitan ayuda en forma urgente. La infraestructura 

destruida por los prolongados conflictos requiere atención inmediata. Nuestra 

economía está completamente en ruinas debido a las políticas desastrosas del 

pasado y agobiada por el enorme endeudamiento heredado del régimen anterior. 

Por lo tanto, debe ser revitalizada, un8 empresa que orcode la capacidad de 

Etiopía. 

La acumulación de loa problemas económicos y sociales a los que me acabo 

de referir no sólo está destinada a prolongar la vida de miseria y de 

privaciones de nueatro pueblo, sino que también podría trabar y frustrar 

nuestra determinación de promover una paz, una estabilidad y una democrscía 

duraderas. 

Huelga decir que corresponde en primer lugar a noaotroa, los etíopes, la 

tarea de poner la cana en orden y resolver nuestros problemas, por vastos y 

complicados que uean. El Gobierno de transición ya ha establecido una 

política nacional y está movilizando al pueblo etn la tarea difícil, pero 

imprescindible, de rehabilitación y reconstrucción. Abriqamon la esperanza de 

que la comunidad internacional responda en forma positiva a nuestro pedido de 

ayuda y complemente nuestro6 esfuerzos internos. 

Pormítssems, en estas circunstancias, referirme a la política exterior 

del Gobirrno do tranricióa. Ahora que Etiopía erth en pat conoigo misma, 80x1 

mayores 1~ posibilidado da gur 80 tranrforme on un factor de par y 

ertabllídad en el Cuerno de Africa, una región chugarrada por loo conflictos. 

Loe objetivoc de nuretra política l xtorior 10x1 el do promover y cinratrr 

vínculo0 y  01 do promover loa intoreres frntarnor comuaer con todo8 nuertros 

vrcinor . 
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Entamos decididos a mantener relaciones de amistad con todos nuestros 

vecinos - por cierto, con todae les naciones - sobre la bame de loe principioa 

del respeto mutuo de 1s soberanía y la igualdad de los Estadoa, la no 

injerencia en los asuntoe de los demás y la promoción de loe intereses 

mutuos. Con ene fin, ya hemos adoptado medidas de fomento de la confianza. 

Por ejemplo, hemos eliminado el requioito de la visa para los ciudadanos de 

los países vecinoe con miras a facilitar el intercambio de ideas y de 

comunicación que permita mejorar el comercio Hemos adoptado medidas para 

impedir que nuestro territorio sea utiliaado por grupos de oposición armsdos 

para fines desestabiliaadores. Estamos conaagrados a hacer todo lo posible 

para lograr la solución pacífica de los conflictos fratricidas en que están 

sumidos nuestros hermanos y hermanas del otro lado de nuestras fronteras. Ya 

tre están celebrando debates y consultas con miraa a la identificación de las 

empresas y los esfueraos conjuntos que podemos desarrollar y aprovechar en pro 

de nuestras necesidades comunes de desarrollo. 

Como Miembro fundador de laa Naciones Ilnidas, del Movimiento de los 

Países No Alineadoa y de la Organización de la Unidad Africana (OUA), Etiopía 

está comprometida con la promoción de la par y la seguridad internacionales. 

Por consiguiente, nos preocupa que la pal en el Oriente Medio siga estando en 

suspenso, aun cuando los esfuerzos del Secretario de Estado de los Estado8 

Unidos, Sr. Baker, han logrado avances eignificativos con mirae a llevar a las 

partes a la mesa de conferencias, Como peía muy próximo a la región, Etiopía 

acoge con satisfacción dichos acontecimientos alentadores y espera que la 

cuestión palestina, que es el meollo del problema del Oriente Medio, pueda 

resolverse finalmente de conformidad con las resoluciones pertinentes de las 

Naciones Unidas. 

Asimirmo, hemor reguido con gran iaterir los acontrcimiontoa alentadoros 

producidos en Sudáfrica. Si bien vemos con ratisfacci&n la revocación do las 

leyes repreoivas do1 e y 01 dialogo gua esti teniendo lugar entre los 

grupos políticoo del país , 01 bnportanto que el proceso continúe con mirar a 

lograr la abolición del rirtema de e y el l ctablecimírnto de una 

Sudáfrica no racial, democrática y unida. 
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Bl Plan de las Nacioner Unidse eobro 01 Sdhsra Ocaidontal ha avannado 

mucho con el eetablwimisnto de la Miri6n de lar Nacioaer Unidas para el 

Referéndum del Sáhara Occidental (HIlWR80). Abrigamor la l rperansa de que loa 

esfueraos de las Naciones Unidas al respecto rean coronador por el hito. 

Nos preocupan las actividader inconcluras con rerpscto a la eolucián da 

loo conflicto8 que las Naciones Unidas tienen ante sí. Los arreglos pacíficos 

en Camboya, el Afqanietin y Chipre con fundamentales para la coneolidacibn de 

la pam mundial. 

Entretanto, nos gratifica observar las importante8 reduccioner en el 

nivel do loe armamentos nuclearer. Erperamoo quo lar negociaciones que ostan 

llevando a cebo las superpotenciae con mirar a nuevae roduccionee, la decisión 

adoptada recientemente por el Gobierno de loe Eatador Unidos de desmontar 

partee sustancialee de ou arrenal do miriler do alcance menor y las propuestas 

recienten de la Unión Soviitica de equiparar y acelerar 0808 l rfuerro8 

promuevan loa objetivo8 de la l limínaci¿n do lae armas de doatrucci¿o en masa. 
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Sr. Mesfin. EtiODía 

En ese contexto, apoyamos el planteamiento de que las negociaciones de 

desarme deben incluir también las armas convencionales, en interés de 

consolidar la paz y  de conformidad con la tendencia actual hacia la democracia 

y  el respeto de los derechos humanos. Debe declararse que los dividendos que 

provengan de los esfuerzos de desarme deben utilizarse para mejorar las 

penosas condiciones socioeconómicas en muchas partes del mundo, satisfaciendo 

así las necesidades materiales y  espirituales de los pueblos. 

Pese a las reformas y  las medidas orientadas hacia el crecimiento en 

varios países, la mayoría de los países en desarrollo continúan sufriendo un 

deterioro creciente de los niveles de vida, la producción de alimentos, los 

ingresos, la salud y  los servicios educacionales. No sólo presenciamos la 

pobreza generalizada tanto en las zonas urbanas como en las rurales del mundo 

en desarrollo, sino también el aumento de la disparidad entre los ingresos de 

los países en desarrollo y  los países desarrollados. En particular, la 

situación en Africa es, por decir lo menos, patética. Luego de cinco años del 

Programa de Acción de las Naciones Unidas para la recuperación económica y  el 

desarrollo de Africa es poco lo que se ha logrado. 

Hoy día, la suerte de los africanos ha empeorado aún más. Hay menos 

comida pero más bocas que alimentar, hay más exportaciones pero menos 

ingresos, hay pocos ahorros y  pocas inversiones, hay más salida de recursos 

pero menos ingreso de bienes importados. 

¿CÓmo puede esperarse que Africa remedie sus problemas estructurales 

centrales si los ingresos continúan disminuyendo debido al derrumbe de los 

precios de los productos básicos? La carga de la deuda externa y  las 

obligaciones impuestas por el servicio de la misma a los países africanos, 

que representan un porcentaje del producto interno bruto que aumentó de 54% 

en 1986 a 109% en 1990, han extraído de Africa recursos que de otra manera se 

podrían haber utilizado para el programa de transformación económica. Además, 

la asistencia oficial para el desarrollo durante el período 1986-1990, que 

en terminos reales permaneció constante como promedio anual en unos 

16.500 millones de dólares, es lamentablemente insuficiente. 

Al presentar esta triste imagen nuestra intención no es culpar a otros 

o negar la importanfia de las políticas nacionales de los países receptores. 

Lo que se necesita es un enfoque sincero y  el compromiso tanto de los países 

desarrollados como de los países en desarrollo , en un espíritu de comprensión 
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y trntlsección, de abordar do mnnerR realieta los cuellos do botella del 

desarrollo en al ter-cor mundo. 

La preocupnctón Internacional relativn al deterloro ambienta1 es de gran 

~mportancla. En ynrttculnt, la reglón en que eat.¿ ubicado ml país cle ve 

ameneaadR yr>r un i\umept.o alermnnte de la desertiflcación. La eequia y la 

posterior disminución do loa recursos vitales han cobrado un alto precio. ts 

situación exige unR Acción Internacional concertada para ayudsr a mantener los 

recursos mínimos que aún oe encuentran disponibles, Espernmos que la próxima 

Con(erencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo que 

se celebrará en Rlo de Jsneiro tenga un alcance tanto global como detsllado y 

produzca medidas concretas para detener el ritmo acalerado del deterioro 

ambiental, incluídos loa problemaa de la creciente desertiflcación. 

Para terminar, quiero decir que hemos venido con un espíritu abierto y 

con dedicación a no escatimar esfuerzos en la búsqueds colectiva de la pa8 e’ 

todo el mundo así como del progreso y al desarrollo a través de una mayor 

libertad y respeto por la dignidad humana. Seguimos convencidos de que f 

existe mejor oportuniaad que el instrumento que brinda el sistema de lt 

Naciones Unidas para garantizar y fortalecer la solidaridad de las naciones en 

el logro de esos nobles objetivos y la solución de los problemas comunes de 

conformidad con la Carta de las Naciones Unidas. La nueva Etiopía que ahora 

88 encuentra en un importante umbral de su historia promete DU lealtad a loa 

altos ideales y principios de la Carta do las Naciones Unidar. 

Ss.’ (San Vicente y las Granadinas) (intorpretacíón del 

inglés) f El mundo ha presenciada en los Últimos año8 una reríe de dramáticos 

e importantes acontecimientos políticos que ocurríaron poco deopu6e de loa 

cambio8 notable8 ea las relecioner entre 01 trto y 01 Oarto y otroo 

dorarrollos positivos en el 6mbito internacional. Lar nacioner del mundo 

tionro nuevas sspsraaar de un futuro mejor y una renovada fe on lar Nacionee 

Unidar como foro en el que las cuoetionrc polítícar, socialer y do otro tipo 

puedon enfocarre do manera conotructiva. 

En erta coyuntura hiotbrica la dslegaci¿n Be San Vicente y laa GraarQfnar 

a08er f8licitcrr rincwzmento al Presidante por eu rleccfäo pata pte8idit la 

Aaamhloa Gorrera1 ea el cuadragórímo rrxto periodo do @ea1onoa. Como Miembro 

fundador, IU peí8 tiena usa larga auociaciba con lar Nacionoo Unidar, y 
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Sr. Pegers. San Vicentn 
tilas Granadinas 

consideramos este primer intento de su parte de conseguir la presidencia de un 

órgano importante de la Organización como manifestación del deseo nacional de 

actuar de manera más amplia y  activa en la era de la posguerra fría en materia 

de relaciones internacionales. El Reino de Arabia Saudita sin duda tiene la 

capacidad de desempeñar un papel influyente. Mi delegación confía en que se 

logre un período de sesiones exitoso bajo su dirección experimentada y  

visionaria. 

Deseo también felicitar a su antecesor inmediato, el Honorable Profesor 

Guido de Marco, de Malta, quien dirigió los asuntos del cuadragesimo quinto 

período de sesiones de manera talentosa y  ejemplar adecuada para esta época de 

la historia mundial. 

En nombre de mi Gobierno y  del pueblo de San Vicente y  las Granadinas, 

deseo expresar una cálida bienvenida a los siete nuevos Miembros admitidos 

durante este período de sesiones de la Asamblea General. Su admisión 

despierta esperanzas de universalidad en las Naciones Unidas. En el caso de 

la República de Corea y  de la República Popular Democrática de Corea, 

expresamos la esperanza de que su ingreso separado a esta Organización 

contribuya a fomentar el cumplimiento del deseo histórico del pueblo coreano 

de lograr la unificación. Tenemos mucho en común con las Islas Marshall y  con 

los Estados Federados de Micronesia. Su admisión destaca la posición especial 

de los paises en desarrollo en el mundo actual formado por poderosos bloques 

económicos. Para mi delegación también es grato dar la bienvenida a Lituania, 

Letonia y  Estonia, antiguos miembros de la Sociedad de las Naciones, como 

Miembros de esta Organización que es sucesora de la Sociedad. Su admisión 

representa un triunfo para la democracia y  la libre determinación. 3in 

embargo, nuestra experiencia nos induce a advertir a los Estados bálticos que 

no depositen su fe en el estrecho contexto del "nacionalismo". Les sugerimos 

que construyan sobre la armonía comercial y  fiscal de la que han gozado 

históricamente entre sí y  con SUS vecinos en lugar de sumirse en la rivalidad 

internacional como pequeños Estados nación. 

En esta oportunidad también deseo expresar el profundo aprecio de la 

delegación de San Vicente y  las Granadinas al distinguido Secretario General 

por el talento y  la dedicación con que ha dirigido los asuntos de la 

Organización y  ha promovido las metas y los objetivos de las Naciones Unidas. 

LO encomiamos también por la memoria tan instructiva y  ponderada. 
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Durante el iilkimo decenio, 01 Sacrnt.nr io GAIIOI nl hn presidido IICICI’R! I í\ 

Organización, traciéndola pasar del nndir en que AR encontraba, on cuont.o 11 1311 

ostimn, al cenit que le corresponde en el yobiorno mundlnl. nd08 tari~lli(~n r.7JlI 

él una deuda de gratitud y le deseamos buena salud y larga vids para que irI 

jubilarse pueda ser testigo de .la continuación de su extrnordinat lo t tnì))njo 

hacia la real.iaación Ae una paa mundial duradera y construida aobra los 

sólidos cimientos del respeto de los derechos humanos, la lntnqr1dad 

territorial, Ia democracia y la prosperidad económica. 

Me numo a mis colegas del Caribe para solicitar el apoyo do los paísers 

Miembros a la solicitud do la Comunidad del Caribe (CARICGM) de que se le 

otorgue el eetatuto de observador ante la Asamblea General en identices 

condiciones que otras asociaciones do Eatndoa. Consideramos que si se le 

concediera el estatuto de observador, la CARICOM se vería reforzada en nu 

capacidad para coordinar las actividades de los Rstndos ,eiembroa en las 

esferas de su competencia. 

En la zona del mundo en que nos encontramos, el Gobierno de San Vicont:r! y 

las Granadinas sigue trabajando enérgicamente en pro de la unificz~:iÓn de los 

países de las Islas de Sotavento. La dura realidad nos ha enseñado que, 

independientemente de la eficacia de la gestión y planificación económica 

nacional de cada uno de nuestros minúsculos Estados, es casi imposible 

satisfacer las expectativas y exigencias crecientes de nuestras poblaciones. 

Las iniciativas en curso para la unión política de las cuatro Islas de 

Sotavento constituyen un intento concertado de unir los recursos limitados de 

las islas para crear un entorno máa sólido para el crecimiento económico y el 

desa.-rollo. A este respecto, San Vicente y las Granadinas ha cumplido 

escrupulosamente su compromiso BP cuanto a las disposiciones de libre comercio 

dentro de la Organiaación de los Estados del Caribe Oriental (OECO), y 

recientemente ha promulgado medidas encaminadas a estimular la producción y el 

consumo de bienea y servícíor de la CARICOM. Incluso en momentos que 

enfrentamos, junto con otro8 paíser en desarrollo do1 Grupo de países de 

Africa, el Catibo y el Pacífico, poribler efectos porjudicieles para nuestras 

rconomiar debido a 106 acontrclmientor en la Comunidad Económica Europea a 

partir do 1992, reguimoo aplicando políticas de ajuste estructural para lograr 



Espaaol 
CD/mc 

A/46/PV.26 
-37- 

una mayor integración on la economia mundial. Loa paises del Carlba 

productores de bananas nomoe en general oequefias ialas montafiosas, por lo que 

tenemos grandes dificultadea para competir con los grandea conaorcioe ti3 atroz 

peíaea. En consecuencia, nuestra democracia y nuestro progreso social se 

verían perjudicados si repentinamente 80 dejaran de cumplir nuestros acuerdoe 

comerciales con Europa a partir de 1992. Esperamos que OO haga honor a lem 

garantías que 80 nos han dado de que la Convención de Lom6 IJO cumplirA en la 

letra y el espíritu. 

Mi delegación ve con satiefacción loa acontecimientos recienten scaecidos 

en Centroamérica, En Santiago, el panado mea de junio, 1s Organimc.i¿n de 10~ 

Estados Americanos (OEA) en 8u 21’ período do serionem celebr6 01 triunfo de 

la democracia en el hemisferio, emitiendo el Compromiro de Santiago para con 

la Democracia. Por primera vez en la historia de la Organiración todo8 los 

gobiernoa asistentes habían sido elegidos de forma democrática, Tambi6n dimon 

la bienvenida a Guyana y Belice por au admioi6n como miambror de pleno derecho 

de la Organiaación. 

Mi país celebra el continuo desarrollo de la cooperscih prbctica y 

económica entre Guyana y Vensausla, Mi delegación ae alogra muy especialmente 

por el establecimiento de relaciones diplomáticaa plenar entre Belice y 1s 

República de Guatemala. Es un acontecimiento importanto que formaliza laa 

actuales relaciones amistosas entre 108 gobiernos de 108 dor paíres y 

establece un entorno armonioro para la rolucibn do los problomar pondiontos 

entre ambo8 trtadoa. Mi Gobierno está dispuamto l contribuir a la rolucidn do 

estas controverrias histórica8 do la región. 

La delegación de San Vicente y lar Qranadinar quiere exprorar au 

agradecimiento a la comunidad internacional por la ayuda prortada l Haití on 

la colabraci6n de rleccionos librea y juetar, con lar cualer OIO rufrído paír 

pudo tenor I)U primer Preridoate elegido democr&tJa8moots. Ahora gue el 

proceso democrkico ha rido una vea mia rabcteado bturoameate, erperamos que 

ae hagr todo lo poaíblo para garratirar au rerttil~cimirnto a lr mayor 

brevedad. Hemor do actuar ahota, con rraider y dmairlbn. 

La dolegaoibn de San Viarnto y lar Oranedínrr folíaita rl pueblo de 

Buriname por la forma paoificm y digna on que arlrbrrron ou@ roaíontsr 

018CaiOILO8. 
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Con el logro de la independencia de Namibia, la lucha abierta contra el 

ap_tih&j se ha trasladado a Sudáfrica. El Presidente sudafricano, Sr. F. W. 

De Klerk, ha levantado la prohibición de orgeniaaciones políticas y de 

Individuos en Sudáfrica. A continuación ae derogaron ciertas leyes y se 

ahondó el diálogo entre el Gobierno y el Congreso Nacional Africano (ANC). 

Estos son indicios positivos de un proceeo genuino hacia la abolición del 

anarth_dd l Sin embargo, nos preocupa la continua violencia en Sudáfrica y 

celebremos el acuerdo entre el Gobierno y todas las demás partes sobre los 

medios para contener la violencia. 

San Vicente y las Granadinas siempre se han unido a los llamamientos para 

intensificar la campaña en pro de la eliminación del &p!w&hRi4! y’ sigue 

comprometido con su abolición total. 

En la Unión Soviética soplan fuertes vientos de democratiaación e 

independencia. Los cambios fundamentales en la relación entre el Gobierno 

central y las Repúblicas soviéticas marcan una línea divisoria en la evolución 

política de esta otrora poderosa nación de la historia contemporánea. Si bien 

aplaudimi>s la independencia de los Estados bálticos otras Repúblicas 

soviéticas, queremos expresar la esperansa de que, en interés de la paz 

mundial, quede intacto algún tipo de autoridad, 8ea cual fuere el arreglo 

gubernamental que surja de la inestable situación actual, que controle los 

enormes arsenales nucleares que posee esa superpotencia militar, Mi 

delegación se siente alentada ante el anuncio soviético de que el control de 

las armas nucleares se centralizará en una unidad militar específica. 

A juicio de mi delegación, eao es muy importante si han de continuar las 

negociaciones sobre acuerdoa efectivos de limitación de armamentos y si se 

quiere mantener la credibilidad soviética como intermediario importaato en el 

proceso de par en el Oriente Medio, así como para que eso país siga influyendo 

do forma positiva en los acontecimientos oa otras sona do tiraretat. 

La delegación de Sra Viceate y las Granadinas cree que nos encoatramor ea 

una era llena de oportuní8ades para librar al muado do la monaaa de la guerra 

nuclear. A esto rorpecto, crlebramor la histórica acción unilateral del 

Presidoate George Bush l límínaado categorías enteras de ciortar armas 

nuclrarrc y ofreciendo la negociación de otras roducciorrer dristicas do los 

misiles do alcanco plaaotwío, que non los mh peliproool. Nos llena do 
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satisfacción la respuesta del Presidente Mikhail Gorbachev en el mismo sentido 

y esperamos que otras Potencias nucleares respondan de 1s misma forma, para 

acelerar el proceso de reducción de armamento8 y acercarno máe al ideal de 

convertir las espadas en rejas de arado. 

Mi delegación reitora su firme compromiso para con el arreglo pacífico de 

las controversias entre los Estados. La guerra del Golfo ha quedado atrás, 

pero la comunidad internacional no debe olvidar el potencial de conflicto que 

sigue habiendo en el Oriente Medio. 

En nuestra declaración ante el cuadragésimo quinto período de sesiones de 

la Asamblea General, el Gobierno de San Vicente y la8 Granadina8 expuso au8 

criterio8 eobre la celebración de una conferencia de par para hacer frente a 

los problemas permanente8 del Oriente Medio. Por ello acogemos con 

beneplácito 108 esfueraos diplomáticos del Presidente Bush y  del Secretario de 

Estado Baker por convocar una conferencia internacional debidamente 

estructurada, lo cual nos parece la clave para una soluciAn duradera del 

conflicto. Mi delegación sigue convencida de que toda solución a los 

problemas de la región debe tener en cuenta la8 legítimas preocupaciones del 

pueblo palestino y el derecho de todos los estados de la región, incluido 

18rae1, a vivir en paa y seguridad dentro de frontera8 reconocida8, de 

conformidad con las resoluciones 242 (1967) y 336 (1973) del Consejo de 

Seguridad. Solamente la solución definitiva de esos problemas nos dará la 

seguridad de que en el Oriente Medio reinará la par y que 108 abundante8 

recur8o8 de petróleo da la región 80 adminirtrarán rogún la8 reglaa del 

mercado y no según la agenda política. 

El final de la guerra fría entre el Eate y el Oorto ha dado un impulso 

rin precedente8 a la solución pacífica do otro8 conflicto8 regionalo por 

medio8 pacíficor. La búsqueda de la paa en Camboya, 01 Afganirtán y otro8 

foCO de tea8iólI 8Q ha intensificado. La creciente cooperación ootro 108 

cinco mfombros permanente8 do1 Conrojo be Seguridad y el papo1 ampliado do la8 

N8ciOn0@ Unida8 en la esfera de 18 rolucih do conflicto8 8m haa puesto de 

maaffierto ea lar iniciatiwr emprendidru p8rr burcar rolución política a los 

problemas de Angolr, ttiopía, Chipre y 01 Sáhara Occidental. Ro cabe duda de 

que eatos ounbior pooitivor en el mundo ee han virto impulrador por lar 

relacionos armoníorar desarrolladar entre la Unidn Boviitica y loa 1Cstadoe 

Unidoo de knirica en 8ñor reciente8. 
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El mundo contuvo el aliento cuando se desarrollaban los aucesoa de agosto 

en la Unión Soviética. Nos enfrentamos a la posibilidad de que se anularan 

las ganancias del &RW~ y la ~-WA y se volviera a las formas 

totalitaria6 comunistas rle antaño. Pero el pueblo de la Unión Soviética había 

vislumbrado ya el nuevo día de la libertad, la democracia y la esperanaa, y 

derrotó a loa reaccionarios con su voluntad indomable, con las manos limpias y 

con el peso de su número, Fue una gran victoria para el espíritu humano, y la 

delegación de San Vicente y las Granadinas saluda al pueblo de ese gran país y 

a quienes lo dirigieron. 

En esta atmósfera de libertad y euforia posterior a la guerra fría surgen 

a la superficie muchos conflictos étnicos y regionales por largo tiempo 

reprimidos que conllevan la posibilidad de provocar efectos desastrosos. 

El Presidente Bush ha calificado este fenómeno de “reanudación de la 

historia”, y las Naciones Unidas enfrentan una nueva serie de desafíos en 

esferas tales como el mantenimiento de la paa sin reprimir los derechos 

humanos ni la libre determinación de los pueblos, Mi delegación encomia los 

esfuerzos de los países de la Comunidad Europea, de la Conferencia sobre la 

Seguridad y la Cooperación en Europa y del Consejo de Seguridad por resolver 

la crisis yugoslava. 

Es innegable que la Organización se ha anotado algunos tantos 

impresionantes al encarar los problemas políticos y también en el mantenimiento 

de la pea y la seguridad internacionales mediante un nivel creciente de 

cooperación entra las principales Potencias. Sin embargo, en la esfera del 

desarrollo económico y social se han logrado pocos progresos en el mejoramiento 

de la capacidad institucional de las Naciones Unidas para enfrentar algunos 

temer económicos y sociales. Con el nuevo l spírítu de cooperación que so 

aprecia en la Organiracióa se abre la oportunidad do llevar adelanto una acción 

concertada para reformar al Conrejo Económico y Social para que sea un foro 

más apropiado y ronrible que ce concentre on tomar político8 prioritarioe. 

tata oportunidad noe prtmite también progrecar genuinomente ea la reforma 

de otra8 rrferar de lao Nacioner Unida., como el procero de relecci&n da1 

Socrrtarfo General, la reorganiración de la Socrataría - poniendo infasir 

orpacial on la rosponrabilidad y oa la información -# la’purota al día del 

programa de la Awrbloa General y el ristrma da comírionor. Somor conrclenter 

do qur la discusión da la roortructura (II un procaro continuado qur exige 
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consultae conatantea y la más amplia participación de los Estados Miembros. 

Apoyamos el proceao de ir paso a poso y estamos de acuerdo con quienerr 

entienden que sólo 8e debe presentar II ln consideración de la Asamblea General 

las propuestaa aobre les cuelee haya correeneo. 

San Vicente y las Granadinas está profundamente preocupado por el aumento 

de las actividades del tráfico tranenacional de estupefacientes y por 8~8 

consecuencias costoeas. Este tráfico no es algo aislado, sino que trasciende 

todas las fronterae nacionales y exiqe una mayor cooperación sobre bases 

multinacionales. 

El Gobierno de mi país declaró una guerra incesante a loe traficantes 

de eetupefacientes y a quiener 108 respaldan, y acoge con beneplácito el 

creciente compromieo de la comunidad internacional de cooperar y colaborar en 

los esfuerzoa por eliminar la producción, el tráfico y el uso de narcóticos 

ilícitos. 

La protección del medio ambiente constituye uno de los desafíos más 

formidables de nuestra era. La creciente lista de amenazas 08 ya bien 

conocida r el calentamiento de la atmósfera, la desertlficación, Ia 

deforestación y el creciente volumen da desechos son sólo algunas. Estos 

fenómenos amenazan la existencia misma de nuestro planeta y requieren una 

respuesta mundial enérgica. 

A este respecto, apoyamos la convocación de la Conferencia de las 

Nacioner Unida8 robre el Medio Ambiente y el Desarrollo, a celebrarre en Rio 

de Janeiro ea 1992. Esta Conferencia debe formular una estrategia 

internacional adoptando los medios y arbitrios que permitan a todos los países 

del mundo lograr un desarrollo firme en lo que EO refiere al medio ambiente, 

Mi delegación cree que la Conferencia do Río roré una qrea oportunidad 

para esbozar medidas qlobalor realistas para proteger el medio ambiente, 

No podemor permitir qu8 @e tranrfotme ea ua foro para repartir culpar ni para 

que poatifiqueo quianer 06th tratmdo de ubicarse on una buena porici¿a ea lo 

que 88 refiere a Ir protección del maclio ambiente. 81 18s rJacione8 drl mundo 

pudieraa poasrrr de acuerdo en UIJ programa gatera1 de cooperación en un mnrco 

internacional que tenga ea curntr todoo loa aepectom, incluyeado las 

prioridades de draarrollo de lom Eatabos irle6oc con poca ruprrficie y lar 

imporativor ds un derarrollo roctenibla en tobar partes, la Confrrrncia da 

Rio ee constituiría en un evento oriqinnl y dr gran influencia en la WOlUCiÓD 
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de eate proceso en nuestro planeta Tierra. No podemos darnos el lujo de 

que f raca88. 

Para terminar, permitaseme exhortar a todor 108 Eatador Miembros a que 

eigan demostrando IU conflama inxmoviblo on esta lnrtitución. Lar Naciones 

Unidae sólo tendrán el ¿xito que le permitan tener aua Estados Miembros. 

La historia nos ha echado encima una pesada carga de responsabilidad, y al 

mirar al siglo XX1 debemos redoblar nuestros esfuersor para alcansar los 

objetivos y los idealer de la Carta de las Nacioner Unidas8 pao, seguridad, 

derechoe humanos y libertades fundamentales, coopersci¿n internacional y 

desarrollo para toda la humanidad. 

kl_m (Belice) (interpretación del inglér): Entramar en la 

épocn posterior a la guerra fría inspirados por la Carta de las Naciones 

Unidas, en la cual ertán consagrados el derecho de los pueblos a la libre 

determinación, el respeto por IIUIJ derechos humanos y  la meta definitiva de la 

paz y la seguridad internacionales. Los recientes movimientor hacia la 

democratiaaciÓn política en la Europa oriental y en todo el mundo subrayan el 

deseo del hombre de vivir en pal, en armonía y en cooperación, y noa brindan 

la esperanas de lograr una rocirdad más libro y un futuro aun mejor para las 

generaciones venideras. 

En esta perspectiva de paz mundisl, en alguna8 partea do1 planota 

enfrentamos las tragedia6 de la guerra, la miseria, la pobrasa, el hambre, la 

enfermedad y el deterioro económico, que destruyen la trama do la sociedad. 

Las Naciones Unidas deben rospondor de manora acorde con 10x principio8 

de la Carta a los dooafios que surgen do ostor tiempoa cambiantor. 

La delegación de Belice rinde un sincero homenaje al Embajador Shihabi, 

de la Arabia Saudita, por au elección como Preridente de la Arambloa General 

en el cuadragóeimo rerto período de cleriones. trtamor convoncidor do que IU 

dertrera diplomitica notable, que lo ha distinguido OB orta familia de 

nacionoar conduciri rl bxito de nuertrar deliboraciooer. Mi Gobierno reconoce 

el papo1 de la Arabia Saudita on la Liga do 108 trtadon Araber, en la 

Organitación de la Conferencia Isl&nica, en el Movimiento da loa Paires 
. 

10 Alineador y WI la comunidad internacional toda, 

Mi paíc, Bolice, ue enorgullece de ser Vícoproridentr de Ir Ammbloa 

General durante el cuadragisimo sexto período de soaioaemr 
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Sr, Roaers, Belice 

Saludamos al Sr. Guido de Marca. de Malta, quien presidió la Asamblea 

General en el periodo de sesiones anterior con sabiduría, vigor y  dedicación, 

respondiendo a un mundo en rápido cambio. 

Tenemos la más alta estima por el Secretario General, Sr. Javier Pérez 

de Cuéllar, quien es oriundo de nuestra región y  continua dirigiendo esta 

Organización dinámica con determinación y  convicción en la búsqueda mundial de 

paz y  cooperación entre todos los pueblos. Sus esfuerzas de pacificación han 

dado frutos en muchas partes del mundo. 

En el mundo de hoy, esta Organización se ve enriquecida por el ingreso de 

la República Popular Democrática de Corea, la República de Corea, los Estados 

Federados de Micronesia, las Islas Marshall y  los tres Estados bálticos, la 

Repúblíca de Estonia, la República de Letonia y  la República de Lituania. 

Les damos la bienvenida a esta gran familia de naciones y  los exhortamos a que 

contribuyan a fomentar los principios de las Naciones Unidas. Nos sumamos a 

otras delegaciones para felicitar a estas naciones en un momento crucial de su 

historia y  les prometemos pleno apoyo para trabajar de consuno con los nuevos 

Estados. 

Hace 45 años nacieron las Naciones Unidas en busca de la paz y  seguridad 

internacionales. Esta gran institución ha dirigido el rumbo de las sociedades 

donde se respeta a la persona humana, donde hay igualdad de oportunidades y  

donde se defiende la dignidad del hombre. Pero todavía enfrentamos nuevos 

desafíos e incertidumbres que surgen después de años de conflicto. Nuestro 

interés universal reside en nuestra búsqueda de paz, libertad y  justicia. 

El cuadragésimo sexto período de sesiones de la Asamblea General se 

celebra en momentos en que el enfrentamiento entre las superpotencias se ha 

convertido en cooperación, cuando se está forjando un nuevo orden mundial y  

las reformas económicas reemplazan las barreras comerciales y  el 

proteccionismo de las economías industriales. 

Hace 10 años, el Primer Ministro de Belice habló en esta Sala cuando 

nuestro país ingresó a la Organización. Fue una ocasión histórica en la 

realización del derecho del pueblo de Belice a la libre determinación. 

Después de años de lucha diplomática, Belice se irguió en la comunidad 

mundial como nación independiente, con una Constitución que reconoce la 
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supremacía de Dloa, la fe en los derechos humanoe y las libertades 

fundamentales, comprometida a promover la paz y seguridad internacionales y 

la cooperación entre todas las naciones. 

Pero hubo una nación que no aceptó nuestra Independencia y soberanía por 

una antiqun controversia de una era colonial pasada. Ba trenacurr ido un 

decenio y un Gobierno civil de Guatemala ha eido reemplazado por otro. 

El reconocimiento por el Gobierno del Presidente Jorge Serrano de la 

independencia y la soberanía de Belice, seguido por el establecimiento de 

plenas relaciones diplomáticas entre los dos países, hace unae aemanes, el 

ll de septiembre passdo, señala el comienzo de un nuevo capítulo en las 

relaciones entre los dos paísea y anuncia una nueva era de relaciones basadas 

en el respeto mutuo, la dignidad y la cooperacion. La decisión de mi Gobierno 

de adoptar una legislación marítima que extiende nuestro mar territorial a 

12 millas, manteniendo al mismo tiempo el actual mar territorial de tres 

millas en las aquea meridionales de Belice, elimina una fuente de posible 

fricción y garantiza el acceso de Guatoma1.a al Caribe. Tenemos el firme 

convencimiento de que este proceso allana el camino para la etapa final de 

reconciliación, respetando al mismo tiempo la soberanía y la inteqridad 

territorial de ambos paísea. 

Acaba de darae un paso importante hacia la paz y la estabilidad en 

nuestra región. El clima para un mayor desarrollo y el avance económico de 

nuestro pueblo ee verá realzado por este enfoque praqmátiw para la solución 

de las diferencia8 restantes, Belice puede ocupar ahora su lugar legítimo 

como nación caribeña en Centroamérica. 

Mi Gobierno agradece a la comunidad internacional el apoyo al acuerdo que 

exprsraron varías dolegacionoa durante este debate general. En vista de este 

logro, nos comprometamos a continuar en el proceso de pea y de integración de 

nueetra región y fuera de ella, en cumplimiento del Acuerdo Esquipulas II. 

tl amplio acuerdo a que 60 llegó entre el Gobierno del Prrridents Alfredo 

Crietianf y el Pronto hrabundo Martí para la Liberación Nacional (FMLN), con 

01 aurpicio do1 Secretario Qeneral, indica que loa avancas en la vida rocial y 

política tIe 151 Salvador purden llevar al fin de la guerra civil yf por cierto, 

a la paa on toda Centroamérica. 
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El Gobierno de Belice apoya la decisión de la Orgeniaación de loa Estados 

Americanos (OEA) de aislar a la junta militar que derrocó al Gobierno 

democráticamente elegido del Presidente Jean Bertrand Ariatide, de Haití. 

Mi Gobierno también presta eu apoyo a la resolución que pide la suspensión de 

la asistencia económica, comercial, diplomática y militar a la junta y  que 

pide la plena restauración de la democracia en Haití. 

En relación con otra zona de nuestra región, Bel.lce desea que se 

resuelvan las diferencias entre los Estados Unidos de Amcírica y la República 

de Cuba mediante negociaciones pacíficas. 

Mi delegación ce ve alentada ante las iniciativas en Sudáfrica hacia una 

sociedad no racista. Nos complace especialmente la continuación de las 

negociaciones de parte del Gobierno sudafricano y eï Congreso Nacional 

Africano (ANC). Pero repudiamos las estructuras racistas que siguen 

existiendo y apoyamos los llamamientos formulados por la comunidad 

internacional en pro de su eliminación completa, Estamos en el umbral del 

siglo XX1 con un convencimiento renovado de que todos los hombres han sido 

creados iguales. Los decenios de sufrimientos de la población negra de 

Sudáfrica no pueden continuar. Ha llegado el momento de poner fin a la 

matanaa insensata de nuestros hermanos y hermanas. Ha llegado el momento de 

una sociedad liberada del odio, 

La situación en el Oriente Medio sigue siendo delicada y 08 motivo de 

qtave preocupación. Abrigamor la sincera esperanta de que la conferencia de 

paa que se convocará este mea tendrá éxito, que se aplicará el derecho 

internacional y que 80 cumplitán lae aepiraciones del pueblo de esa región, 

teupetando lar rerolucionos pertinentes do las Naciones Unidas. 

Lar tribulacíonor del pueblo paleatino siguen exacerbando la rituacidn 

do una raqión ya exploaíw y empeoran lar prtopectivar da paa y jurtícia. 

Su derecho a una patria debe ertablecorre en todo acuerdo encaminado a una 

roluclbn Qutader8 al conflicto /raba-irtmlí, Uso ~8s mh, debon ponereo en 

práctica 108 principlor tundmeataler de Ir Carta para 01 arreglo p8cifico de 

lar controvorsiar y la libre determinaci¿a de loo pueblos, 

Ro cwnpliríamoe nuestro deber ri ao reconociiramor la noble t@reB da1 

Ilroratario Genrrrl en 8uo fervientea eofuerroa on pro do Ir liboración de lor 

rehenor ea el Libano, Rosamor por au pronte liboración, 
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Los niiios siguen siendo el elomento clave on 01 dorarrollo rocisl de 

nuestros pueblor. Hace un año, la comunidad mundial conourrib aqui a la 

primera Cumbre de las Naciones Unidas ea favor de 1s Infancia, a fin de 

promover eetrateqias que qsrantioaran nu supervivencia, protección y 

bienestar. Hace algunas aemanaa, el Fondo de lar Nacioner Unidse para la 

Infancia (UNICEP) informó que, aunque 108 ditiqentes mundialee habían dado un 

inicio alentador, ee necesario ejercer un alto aivol da vigilancia pública 

para satirfacer los compromieos de los 27 objetivos fijados en la Convencibn 

robre los Derechos del Niso. 
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Intensifiquemos nuestros esfuersoa y dediquemos nuestras energías a 

erradicar el hambre y loe males sociales que amenasan 1s unidsd familiar y la 

supervivencia de las generaciones futuras. Decidámonos a mejorar la calidad 

de vida y a eliminar completamente todas las formas de discriminación contra 

lea mu jeren, las madres de nuestros hijos. 

La preocupación y conciencia pública por la protecci¿n del medio ambienta 

han aumentado en loa Últimos a3os desde que surgió el “patriotismo de la 

Tierra”. Se ha cometnaado ya a trabajar sobre la Conferencia de las Naciones 

Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo que se celebrará en el Brasil 

el año próximo y que ha de estudiar cuestiones tslea como el cambio climático 

y la dlverridsd biológica. Belice acoge con satisfacción los rsrultados de la 

Segunda Conferencia Mundial sobre el Clima y el Protocolo de Montreal relativo 

a las sustancias agotadoras de la capa de osono, pero aomoa conscientes de que 

deben intensificarse loa esfueroos para impedir la degradación ambiental. 

La finalisación con éxito de la Conferencia de 1992 y 1s aprnbacion de un 

plan de acción implican un consenso mundial para tratar con eficacia la 

degradación y el agotamiento del. medio ambiente. La solución de loe problemas 

comunsr de la pobreaa, la superpoblación y la falta de tecnología, junto con 

el consumo inadvertido de desechos industriales, requerirán enfoques 

innovadores y otros mecanismos para preservar el don de Dios 8 la humanidad. 

Belice está comprometido con la gran tarea de proteger la supervivencia 

del patrimonio natural del hombre. Mi Gobiorno acaba de adoptar una 

legislación impres13nante para regular lar actividades que repercuten en el 

medio ambienta, incluida 1s protaccióa de la fauna, el establecimiento de 

parquea y ramrvas nacionales, la teglamentaci¿n de la tierra y 01 control de 

los pestícidar. En @ate sentido, Bolicr oa riente orqulloro de albergar la 

srgunda barrora do arrecífeo mh grande del mundo. Su prerrrvación eL vital. 

CI para 01 dirfrutr no sólo de lar belicoiior, y su pkrdida #e rentiria an todo 

el mundo. La ayuda intsrnocion~l rerulta oocrraria para que protejamor eoto 
patrimonio de la humanidad p la biodíverridad que coalleva. 

Bn el aectot social, la cuertibn del medio ambiento 86 erth integrando oa 

la vida nacional. Actualmonte el oatudio del medio ambhnte IQ incluye ea loa 

planea de ortudio emcolarw. 
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Nuastrom emfuersos para hacer frente a este problomm mundial deben 

trascender nuestras frontera8 políticas. En consecuencia, Belice ha 

articulado mus políticas ambientales de conformidad con otros paises del 

Caribe que comparten preocupaciones ambientales similarsm. 

Sigue aumentando la preocupsción de emta comunidad mundial anto la 

producción, el tráfico y el uso indebido de emtupefacientom, puerto que esta 

plaga se ha conwrtido en una de la8 causas principales de crimen y 

destrucción de nuestra8 sociedades. Ea necesario hacer fronto do forma 

concertada a este flagelo, que afecta indiscriminadmmeatr y 

fronteras. En Bolice mi Qobiorno utilima todos los recurmom 

contra lar drogar y mu8tsncia8 micotr¿picam y combatir a 108 

Belice tambián ha concortado ac:*erdom con los Estados Unidor 

México en la guerra contra esta mmenama a la humanidad. Bel 

uo tramciende las 

para luchar 

traficaator. 

da tirica y con 

ca íarta a una 

acción concertada para erradicar mu producción y utilimacióa. Aplaudimos 

vigorornamento al l mtablecimiento y los idmales del progrmma de lar Naciones 

Unidas para la fimcaliraciÓn internacional do drogas. 

En cuanto a la economía mundial, Belice os uno do los pocos pairas do 

nuestro homimfario que experimenta un saludable crecimiento l coa¿mico. 

La posición económica de otros países en desarrollo ha empaorado, a parar del 

aumento observado en el comercio mundial. Ha habido un mañalado incremento en 

lar inversiones ertranjrram directa8 en los Últimos años, paro la parta que 

corresponde a los pairos oa desarrollo so ha raducido. 

La crisis de le deuda ha provocado una carga adicional robrr lar 

l conomía8 da los paire8 aa dorarrollo qua erporimaatan une corriente exterior 

neta do rocur8oe. La dauda externa do 108 pairo8 on doretrollo ha l lcen8edo 

le cifre ebrummlore de 1,2 billones de dblarer. Los rfectom de esto hen 

alimentado le inemtebilíded, aumentado le pobrome y le mircsrie yl aa generel, 

deteriorado 1e calidad de vide. 

Le reactivación del crecimiento económico puede logretse mejor mebient~ 

un místeme comercial dinimico que permite las etportecionee do productor de 

loo peimrm ea drmwrollo a los uterceãos de loe pohes iadurtrialimados, la 

reemtructureclbn de lr deuda, un aumento d6 loa prhtemor do loa acreedorea y 

mryorrs corríontee de íaverriones extreajerer. Les a8cionar 8areodorar tienen 
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la respon~sbilidsd do proporcionar mayores recuraos financieros al Fondo 

Monetario Internacional (FMI) y al Banco Mundial ni queramor traaat’ormar las 

economías de los paises pobreta. Es necesaria la financiación internacional 

del desarrollo para ayudar a las economías de loe Estados peque6os y pobres. 

Nor alientan los ssfuermos de la comunidad intornacioaal por buscar el 

éxito do la Ronda Uruguay del Acuerdo Qeneral sobre Aranceles Aduaneros y 

Comercio (QATT). 

La configuración de un nuevo orden mundial en la8 postrimeria8 de la 

guerra fría nox da una oportunidad renovada para eliminar la8 viejas cauxaa 

de la guerra. El hambre, la pobreaa, la enfermedad, el aaalfabeti8mo y la 

justicia rocial deban abordarse ahora con reriedad. La revolucidn da la 

información y las comunicaciones 8610 rirve para informar a lor pusblor pobres 

y enfermo8 que existen medicamentoa y curan que no pued8n prrmitirro. Er 

urgente ahora poner al alcance ds todos los pueblor, cloadaquiera que vivaa, lo 

már avanaado da la tacnologia midica. Es decepcionanta qua la talovisión por 

satélite y lar revistae nor informen de la tecnología mh moderna que aunca 

podemoi tener la l rperanra de obtener. 

El exporimanto on la Unión Soviética nox ha mortrado qua lar fuorxas 

de la oprerión no puedan conquirtar 01 indomable erpíritu humano. tata ee la 

etra da la democracia y do1 fortalecimiento de 108 pueblo8 por toda8 partea. 

El m drbo ir acompasado da la w  para que 108 pueblo8 8a 

bonef icioa plenemontm. La drmocracia debo trabajar juntemanto con 01 

dorarrollo económico roatenido para que puada mejoraree 1a calidad da vida. 

La democracia no puede florrcor rólo coa el dorarrollo l coa&nico. Deba 

concentrarre m&yor l teacióa en la limitacibn de armamentor y el derama, La 

comunidad internacional daba vigilar mir la reduccibn dr lar armaa nucloarer y 

dar már apoyo 81 Tratado aobre la no proliforaciba de lar armar nuclerroa para 

que 8~ pueda llegar a la dortruccih definitiva de las mnab de dertruccíba en 

mrr8. Rn orte rrntido, lar redoator inícíativar del Orrribeote Buah de 

88guír red.wioado lo8 l rrrarlsr ouclearo~ 100 raludWar por Bolice, rri como 

la rer,puerta del PtO8identO Xikhril Qorbochev de la Uaibn Soviátiaa de igualar 

88ta8 WiUCCiOn68. 
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La reduaclh de lom gastos militares que 80 oalculrn ea 1.000 millonos de 

d5laros, debo nor una prioridad de los paises en dosarrollo. 

Lor cambiar radicaloa on el mundo imponen auovaa l xiqonciar 81 papo1 y a 

la labor do lar t?acioaor Unidar. El clima do hoy 08 muy dirtinto al do hace 

45 aXom, cuando las #aciones Uaidar nacieron para rorponder 8 la rivalidad do 

lar l uporpotonciar. Para hacer fronta dm forma m&r l fioam 8 ortar 

circunatanciar auovam dobon reformarse y fortalocorro lar Macionor Uaidar, 

para arequrar quo lar dscirionor que adopten reflejen la voluntad do la 

mayoría de lor Brtadom Miembros. La Aaambler Oonoral, puoa, OI 01 foro dondo 

todo8 lor trtador Miombror tienen un dorocho igual do voto. 

Abrigamor la l rporaorm do rncontrar on orto drgano la fort8loma para 

hacer fronto l 108 problema8 do1 nuevo orden mundial. Que Dior bondiga 

nuertror l rfuarror. 
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